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EU-СНША DIALOGUE ON AGRICULTURE AJVD RURAL DEVELOPMENT 

AGREED MINUTES 

Brussels, 16 November 2006 

1. SUMMARY 

The first meeting of the EU-China Dialogue on Agriculture and Rural Development was 
held in Brussels on 15-16 November 2006. The basis for the Dialogue is the Jomt 
Declaration signed by EU Commissioner Fischer Boel and Minister 
Ministry of Agriculture (MoA) of the People's Republic of China (PRC) on 15 July 2005. 

Opening speeches were given by Director General of DG Agriculture and Rural 
Development (DG AGRO Mr D em arty and Vice-Minister of the MoA. 

The Senior Level Working Group was chaired by Ms^H^ Deputy Director General of 
the MoA and Mr Longo, Director of DG AGRI В. 

Both sides agreed on the complementarity of each other's production and synergies in 
trading patterns as well as on the need for continued exchange of information with the 
aim of increasing understanding. 

Both sides discussed the need to facilitate export conditions for EU and Chinese 
agriculture products. Concern was raised on non-tariff barriers and in particular sanitary 
and phytosanitary (SPS) issues. Both sides agreed on the desirability to overcome such 
obstacles. 

Both sides agreed that the ËU and China share the same language on Gls and look 
forward to future developments. 

Both the EU and the PRC stressed the benefit and value of exchanges of policy 
information, and the intention to continue on this path. 

China and the EU presented overviews of respective regulatory frameworks in food 
technologies and agreed on steps towards concluding a concrete working plan. 

Representatives of the Chinese Ministry of Foreign Affairs and the Commission 
Directorate General for External Relations gave an overview of the overall EU — PRC 
relationship and cooperation. Mention was made that the Dialogue on Agriculture is an 
important element of the fruitful cooperation on sectoral issues and of the overall EU -
PRC relationship. Both sides agreed to cooperate further on agriculture and rural 
development. 



DG AGRI proposed to welcome a MoA intern and the MoA offered to host a visitor 
programme for DG AGRI officials. 

A provisional date was set for the next meeting m June / July 2007. 

2. TRADE IN AGRICULTURE PRODUCTS 

Exchange of information was held on agriculture production and trade. China and the EU 
both presented data on bilateral trade, including the balance of trade and noting recent 
developments. Both sides noted differences in statistical data. 

Analysis and discussion of the meat and dairy, and fruit and vegetable market sectors was 
made. Within these two sectors, opportunities and challenges for increased exports were 
discussed. The EU side clearly identified market opportunities in the dairy sector (in 
particular cheeses, lactose and whey) and the meat sector (in particular pigmeat) and fruit 
and vegetables. The Chinese side identified poultry and fruit and vegetables. 

Both sides discussed the need to facilitate export conditions for EU and Chinese 
agriculture products. Concern was raised on non-tariff barriers and in particular sanitary 
and phytosanitary (SPS) issues. Both sides agreed on the desirability to overcome such 
obstacles. 

c- . * »' 
The EU side explained the regulatory framework for import of friiit and vegetables into 
the EU, the basic principle being that all imports are accented unless forbidden, unlike 
the policies applied in some countries. The EU raised the difficulty for Member States to 
obtain export protocols for PRC, with particular reference to meat products and fruit and 

« vegetables. In response AQSIQ proposed a possible solution of receiving collective 
requests from several Member States presenting similar conditions. The PRC expressed 
concern on the EU ban on imports of Chinese heat-treated poultry meat. 

In conclusion both sides agreed on the complementarity of each other's production and 
synergies in trading patterns as well as on the need for continued exchange ofinformation 
with the aim of increasing understanding. 

3. QUALITY PRODUCTS 

An exchange of views and information was held on quality policies for agricultural 
products, in particular organic production and geographical indications. 

The MoA provided insight into China's quality policies including control, production and 
organic products. 

The EU provided information on the EU regulator)' framework for organic products. The 
EU informed that China's application for inclusion on the EU list of countries allowed to 
export organic product to the EU was progressing. PRC requested to facilitate exports of 
Chinese organic product when a certifying body recognised by an EU Member State is 
involved in the certification. 
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The EU provided an overview of the economic importance of Geographical Indications 
(GIs) as a fundamental tool of the EU's rural development policy, including the 
economic, environmental and social dimensions. 

The PRC referred to the importance of GIs for agriculture in the PRC, and commented on 
the status of China's regulatory framework on GIs, indicating that there is still work in 
progress, 

Both sides agreed that the EU and China share the same language on GIs and look 
forward to future developments. 

4. POLICY INFORMATION 

The EU gave an overview of developments in the EU wine reform, focussing on GIs. 

The EU presented an overview of the OIE guidelines, emphasising the importance of the 
PRC's having a full membership. The PRC noted that it recognises the importance of the 
OIE in global animal health control and is willing to engage in closer cooperation with 
the OIE, but regretted that it has to maintain its position due to the overarching situation 
concerning Taiwan. 

The issue was raised of an increased dialogue on veterinary issues between the EU and 
the PRC. The PRC requested concrete cooperation involving possible exchange of 
personnel. 

The PRC provided an overview of China's 5-year plan on agn cui ture and rura! 
development. 

The EU raised the current problem of unauthorised GM contamination of imported псе 
from China. The PRC responded positively to the EU request for closer cooperation to 
resolve this issue. 

Both the EU and the PRC stressed the benefit and value of such exchanges of policy 
information, and the intention to continue on this path. 

5. FOOD TECHNOLOGIES 

Exchange of information was made on experience in the food processing technologies 
used in the food production chain (packaging included) and on trade in processed 
agriculture products. 

China and the EU presented overviews of respective regulatory frameworks, and a review 
of the state of play of the food industry. Data was presented on China exports to the EU 
and exports to China. Opportunities for further cooperation were discussed, in particular 
in the fields of research and development, technical development, innovation, process 
engineering and business organisation, training and exchange of information. The EU 
will send a precise list of topics to the PRC at the end of the first quarter 2007 for 
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comments. A meeting between both sides has been provisionally set for June / July 2007 
m Beijing, before the next meeting of the Dialogue on Agriculture, and Rural 
Development, to conclude a concrete working plan. 

6. AOB 

With the aim of increasing cooperation and understanding between the EU and the PRC 
in agriculture, DG AGRI agreed to the request for an MoA internship within DG AGRI; 
the formalities will be studied under the existing facilities. The MoA proposed to host a 
visitor programme on agriculture for officials of the EU. Both sides agreed to stay in 
close contact in order to implement these actions. 

The date of the next meeting of the EU-China Dialogue on Agriculture and Rural 
Development was provisionally set for June / July 2007 in Beijing. 

Signed in both English and Chinese languages; Brussels 16.11.06 

Mr Demarty 

Director General of DG Agriculture and 
Rural Development 

Ministry of Agriculture (MoA) . of the 
People's Republic of China (PRC) 
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